
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده مهربانيبخشا یبنام خدا

 (1) ~م~لا

 (1)م ي الف لام م

اسُ أنَْ يُتْرَكُ  ا وَ هُمْ لَا يُفْتَنُونَ  اْ ~و أنَْ يَقُولُ  اْ ~وأَ حَسِبَ النَّ  (2)ءَامَنَّ

کرده نشوند؟ شان امتحان ي م و اي مان آوردي ند ايا پنداشتند مردم آنکه گذاشته شوند آنکه گو ي آ
(2)  

ا الَّذِينَ مِنْ قَبْلهِِمْ  ُ الَّذِينَ صَدَقُواْ وَ لَيَعْلَمَنَّ الْكَ  صلىوَ لَقَدْ فَتَنَّ  (3)ذِبِينَ ى فَلَيَعْلمََنَّ اللهَّ

ز سازد خدا آنان را که ي شان؛ پس البته متمي ش اي م ما آنان را از پي ن امتحان کردي قي و البته به 
 (3)ان را. ي ز سازد دروغگويراست گفتند و البته متم

ئَاتِ أنَْ يَسْبِقُونَا يِّ  (4)ءَ مَا يَحْكُمُونَ آسَ  جأمَْ حَسِبَ الَّذِينَ يَعْمَلوُنَ السَّ

کنند.  یکنند بر ما؟ بد است آنچه حکم م یم یشدستي ها آنکه پ  یکنند بد یا پنداشتند آنانکه مي 
(4) 

ِ فَإنَِّ أجََ آمَنْ كَانَ يَرْجُو لِقَ  ِ لَََت  ءَ اللهَّ مِيعُ الْعَلِيمُ  جلَ اللهَّ  (5)وَ هُوَ السَّ

است. و او است  یعاد خدا البته آمدن ي نه مي کند ملاقات خدا را پس هرآئ  ید مي که است ام یکس
 (5)شنوا، دانا. 

مَا يُجَ ى وَ مَنْ جَ  ىهِدُ لِنَفْسِهِ ى هَدَ فَإنَِّ
َ لَغَنِيٌّ عَنِ الْعَ  ~ج  (6)لمَِينَ ى إنَِّ اللهَّ

نه خدا ي نفس خود. هرآئ یکند برا یست که کوشش مي ن ن ي که کوشش کرد پس جز ا یسو ک
 (6)ان. ي از است از جهان ي ن  یالبته ب 

هُمْ أحَْسَنَ الَّذِي كَانُواْ يَعْمَلوُنَ ى لِحَ ى وَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ الصَّ  ئَاتِهِمْ وَ لَنَجْزِيَنَّ تِ لَنُكَفِّرَنَّ عَنْهُمْ سَيِّ
(7) 

شان ي ا یها یبدشان ي م ما از اي سته البته دُور کني شا یمان آوردند و کردند کار هاي و آنانکه ا
 (7)کردند.  ین آنچه بودند مي کو تري شان را ن ي م ما اي و البته پاداش ده را

يْنَا الِْْنْسَ  إلِيََّ  جآعِلْمٌ فَلَا تُطِعْهُمَ  ىكَ بِهِ هَدَاكَ لِتُشْرِكَ بِي مَا لَيْسَ لَ ى وَ إنِْ جَ  صلىنَ بِوَالِدَيْهِ حُسْنًاى وَ وَصَّ
ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ   (8)مَرْجِعُكُمْ فَأنَُبِّ

کردن؛ و اگر پدر و مادر کوشش کردند تا  یکيم ما انسان را به پدر و مادر ن ي و امر کرد
ا. به آن دو ر یپس نکن فرمانبردار یتو به آن دانش یست براي با من آنچه ن  یک سازي شر
 (8)د. ي کرد ید مي من است باز گشت شما پس خبر دهم شما را به آنچه بود یسو 

هُمْ فِي الصَّ ى لِحَ ى وَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ الصَّ   (9)لِحِينَ ى تِ لَنُدْخِلَنَّ



سته ي شا ۀشان را در جملي م ما اي سته البته در آوري شا یمان آوردند و کردند کار هاي و آنانکه ا
 (9ن. )گا

ِ فَإذَِ  ا بِاللََّّ ِ وَ لَئِنْ جَ  آوَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَقُولُ ءَامَنَّ اسِ كَعَذَابِ اللهَّ ِ جَعَلَ فِتْنَةَ النَّ ءَ نَصْرٌ آأوُذِيَ فيِ اللهَّ
ا مَعَكُمْ  ا كُنَّ بِّكَ لَيَقُولنَُّ إنَِّ نْ رَّ ُ بِأعَْلَمَ بِمَا فيِ صُدُورِ الْعَ  جمِّ  (10)لمَِينَ ى أَوَ لَيْسَ اللهَّ

ت داده شد در راه  يکه اذيم به خدا، پس وقت يمان آورديد: اي گو یاست که م یو از مردم کس
از جانب پروردگار  یروزي خدا ساخت رنج دادن مردم را مانند عذاب خدا و البته اگر آمد ف

 ینه هايسست خدا دانا تر به آنچه در ي ا ن ي م همراه شما. آي نه ما بوديهرآئ ند:يگو  یتو البته م
 (10)ان است؟ ي جهان

ُ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ لَيَعْلمََنَّ الْمُنَ   (11)فِقِينَ ى وَ لَيَعْلَمَنَّ اللهَّ

 (11)داند منافقان را.  یو البته م مان آوردندي داند خدا آنان را که ا یو البته م

بِعُواْ سَبِي  هُمْ ى يَ ى مِلِينَ مِنْ خَطَ ىكُمْ وَ مَا هُمْ بِحَ ى يَ ى لَنَا وَ لْنَحْمِلْ خَطَ وَ قَالَ الَّذِينَ كَفَرُواْ لِلَّذِينَ ءَامَنُواْ اتَّ
نْ شَيْء   هُمْ لَكَ  صلىمِّ  (12)ذِبُونَ ى إنَِّ

م ي د راه ما را و البته برداري کن  یرو ي مان آوردند: پيآنانکه ا یو گفتند آنانکه نامعتقد شدند برا
شان البته ي نه اي ؛ هرآئ یزي شان از چ ي گناهان اشان بردارنده از ي ا دستن ي را و ن  ما گناهان شما

 (12)انند. ي دروغگو

عَ أثَْقَالهِِمْ  ا كَانُواْ يَفْتَرُونَ ىوَ لَيُسْئَلنَُّ يَوْمَ الْقِيَ  صلىوَ لَيَحْمِلنَُّ أثَْقَالهَُمْ وَ أثَْقَالًا مَّ  (13)مَةِ عَمَّ

ش؛ و ي ن خوي سنگ یبار ها ن همراهي سنگ ین خود را و بار هاي سنگ یو البته بردارند بار ها
 (13) بافتند. یامت از آنچه بودند دروغ بر مي شوند روز ق یده مي البته پرس

وفَانُ وَ هُمْ  ىقَوْمِهِ  اوَ لَقَدْ أرَْسَلْنَا نُوحًا إلِىَ فَلَبِثَ فِيهِمْ ألَْفَ سَنَة  إلِاَّ خَمْسِينَ عَامًا فَأخََذَهُمُ الطُّ
 (14)لِمُونَ ى ظَ 

ان شان هزار سال مگر ي قوم او پس ماند در م یم ما نوح را به سو ي فرستاد ني قي والبته به 
 (14)شان ستم گاران بودند. ي شان را طوفان و ايپنجاه سال، پس گرفت ا

فِينَةِ وَ جَعَلْنَ ىهُ وَ أصَْحَ ى فَأنَْجَيْنَ   (15)لمَِينَ ى آيََةً لِلْعَ  آهَ ىبَ السَّ

 (15)ان. ي جهان  یم ما آن را نشانه براي ا و ساخت ر یم ما او را و همراهان کشت ي پس نجات داد

قُوهُ َ وَ اتَّ  (16)لكُِمْ خَيْرٌ لَّكُمْ إنِْ كُنْتُمْ تَعْلَمُونَ اذَ  صلىوَ إبِْرَاهِيمَ إذِْ قَالَ لِقَوْمِهِ اعْبُدُواْ اللهَّ

( د )از خشمي زي د خدا را و بپرهي قوم خود: بپرست یم را چون گفت براي م ما( ابراهي و )فرستاد
  (16)د. يدان ید مي شما اگر هست  ین بهتر است براي او؛ ا

ِ أوَْثَانًا وَ تَخْلقُُونَ إفِْكًا مَا تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللهَّ ِ لَا يَمْلِكُونَ لَكُمْ  جإنَِّ إنَِّ الَّذِينَ تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللهَّ
زْقَ وَ اعْبُدُو  ِ الرِّ  (17)إلَِيْهِ تُرْجَعُونَ  و~صلىهُ وَ اشْكُرُواْ لَهُ رِزْقًا فَابْتَغُواْ عِنْدَ اللهَّ

نه آنانکه ي . هرآئید دروغي ساز یرا و م یر خدا بت هائيد از غي پرست  یست که مي ن ن ي جز ا



د از نزد خدا ي ، پس طلب کنیئ  یشما روز یتوانتد برا یر خدا داده نمي د از غي پرست یم
د. ي شو  یده مي او باز گردان یاو؛ به سو  ید براي کن ید او را و سپاس گذاري را و بپرست یروز

(17)  

نْ قَبْلكُِمْ  بَ أمَُمٌ مِّ بُواْ فَقَدْ كَذَّ سُولِ إلِاَّ الْبَلَ  صلىوَ إنِْ تُكَذِّ  (18)غُ الْمُبِينُ ى وَ مَا عَلىَ الرَّ

ش شما؛ و ي ن به دروغ نسبت کرد امت ها از پ ي قي د پس به ي کن  یو اگر به دروغ نسبت م
 (18)غام رساندن آشکار. يمگر پ  غمبري ست بر پي ن 

ُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ ِ يَسِيرٌ اإنَِّ ذَ  و~جأوََ لَمْ يَرَوْا كَيْفَ يُبْدِئُ اللهَّ  (19)لِكَ عَلىَ اللهَّ

ن ي نه ايگرداند آن را؟ هرآئ  ینش را باز دوباره بر مي کند خدا آفر یدند چگونه شروع مي ا ندي آ
 (19)بر خدا آسان است. 

شْأةََ الََْخِرَةَ  جيرُواْ فيِ الَْْرْضِ فَانْظُرُواْ كَيْفَ بَدَأَ الْخَلْقَ قلُْ سِ  ُ يُنْشِئُ النَّ َ عَلىَ جثُمَّ اللهَّ كُلِّ  اإنَِّ اللهَّ
 (20)شَيْء  قَدِيرٌ 

کند  ینش را؛ باز خدا خلق ميد چگونه شروع کرد آفري ن پس بنگري د در زمي ر کن ي بگو: س
  (20)ز توانا است. ي ا بر همه چنه خدي گر را. هرآئيخلقت د

بُ مَنْ يَشَ   (21)وَ إلَِيْهِ تُقْلَبُونَ  صلىءُ آءُ وَ يَرْحَمُ مَنْ يَشَ آيُعَذِّ

او  یخواهد؛ و به سو یرا که م یکند رحم کس یخواهد و م یرا که م یکند عذاب کس یم
 (21)د. ي شو  یده مي باز گردان

مَ  أنَْتُمْ بِمُعْجِزِينَ فيِ الْْرَْضِ  آوَ مَ  ِ مِنْ وَليٍِّ وَ لَا نَصِير   صلىءِ آوَ لَا فيِ السَّ نْ دُونِ اللهَّ وَ مَا لكَُمْ مِّ
(22) 

ر خدا از ي شما از غ یست براي ن و نه در آسمان؛ و نيد شما عاجز کننده گان در زمي ستي و ن
 (22). یو نه مددگار یسرپرست 

ِ وَلِقَ ى وَ الَّذِينَ كَفَرُواْ بِآيََ  ىئِهِ آتِ اللهَّ
حْمَتِي وَ أوُلَ ا~ىأوُلَ  ~  (23)ئِكَ لهَُمْ عَذَابٌ ألَِيمٌ ا~ىئِكَ يَئِسُواْ مِنْ رَّ

د شدند از رحمت من و آنها ي خدا و ملاقات او، آنها ناام یت هاي و آنانکه نا معتقد شدند به آ
 (23)شان عذاب درد دهنده است. ي ا یبرا

ىفَمَا كَانَ جَوَابَ قَوْمِهِ 
قُوهُ فَأنَْجَ أنَْ قَالوُاْ  لََّ إِ  ~ ُ مِنَ النَّارِ ى  اقْتُلوُهُ أوَْ حَرِّ قَوْم  ى لِكَ لَََيَ اإنَِّ فيِ ذَ  جهُ اللهَّ

ت  لِّ
 (24)يُؤْمِنُونَ 

د او را، پس نجات داد خدا او ي ا بسوزاني د او را ي پس نبود جواب قوم او مگر آنکه گفتند: بکش
 (24)آورند.  یمان ميکه ا یقوم ین البته نشانه ها است براي نه در ايرا از آتش. هرآئ 

ِ أوَْثَ  نْ دُونِ اللهَّ خَذْتُمْ مِّ مَا اتَّ ةَ بَيْنِكُمْ فِي الْحَيَوىوَ قَالَ إنَِّ وَدَّ نْيَاانًا مَّ مَةِ يَكْفرُُ بَعْضُكُمْ ى ثُمَّ يَوْمَ الْقِيَ  صلىةِ الدُّ
ارُ وَ ى بِبَعْض  وَ يَلْعَنُ بَعْضُكُمْ بَعْضًا وَ مَأوَْ  نْ نَّ كُمُ النَّ  (25)صِرِينَ ى مَا لكَُمْ مِّ

ان خود ي م یرا )از لحاظ( دوست  یر خدا بتاني د از غي ست که گرفت ي ن ن يم(: جز اي و گفت )ابراه



کند  یو لعنت م یشما به بعض یشود بعض یامت نامعتقد مي ا؛ باز روز قي دن  یها در زنده گان 
دهنده گان.  یاريز شما ا یست براي گاه شما دوزخ است و ني را و جا یشما بعض یبعض

(25) 

 (26)هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  وإنَِّهُ  ~صلىرَبِّي اوَ قَالَ إنِِّي مُهَاجِرٌ إلِىَ ملوُطٌ  وفَآمََنَ لَهُ 

پروردگار  ینه من هجرت کننده ام به سو يم(: هرآئ يپس باور کرد او را لوط. و گفت )ابراه
 (26). اري ت هوشي نه او، او است غالب، نهايمن؛ هرآئ 

ةَ وَ الْكِتَ ىإسِْحَ  و~وَ وَهَبْنَا لَهُ  بُوَّ تِهِ النُّ يَّ نْيَا وهُ أجَْرَهُى بَ وَ ءَاتَيْنَ ى قَ وَ يَعْقُوبَ وَ جَعَلْنَا فيِ ذُرِّ وَ  صلىفيِ الدُّ
 (27)لِحِينَ ى فيِ الََْخِرَةِ لمَِنَ الصَّ  وإنَِّهُ 

را و  یغمبريم ما در نسل او پ ي تعقوب را و ساخ ي او اسحاق را و  یم ما براي و اعطاء کرد
سته گان ي نه او در آخرت البته از شاي ا؛ و هرآئي م ما او را پاداش او را در دن ي و داد کتاب را
 (27)است. 

ىوَ لوُطًا إذِْ قَالَ لِقَوْمِهِ 
كُمْ لَتَأتُْونَ الْفَ  ~ نَ الْعَ ى إنَِّ  (28)لَمِينَ ى حِشَةَ مَا سَبَقَكُمْ بِهَا مِنْ أحََد  مِّ

را،  یائي ح  ید ب ي آئ  ینه شما البته مي قوم خود: هرآئ یم ما( لوط را چون گفت براي )فرستادو 
  (28)ان. ياز جهان یکي چ ي شما را به آن ه یشدستي نکرده پ 

بِيلَ وَ تَأتُْونَ فيِ نَادِيكُمُ الْمُنْكَرَ  جَالَ وَ تَقْطَعُونَ السَّ كُمْ لَتَأتُْونَ الرِّ ىابَ قَوْمِهِ فَمَا كَانَ جَوَ  صلىأَ ئِنَّ
 لََّ إِ  ~

ِ إنِْ كُنْتَ مِنَ الصَّ   (29)دِقِينَ ى أنَْ قَالوُاْ ائْتِنَا بِعَذَابِ اللهَّ

د در مجالس خود ي آور ید راه را و مي کن  ید مردان را و قطع مي آئ  ینه شما البته مي ا هرآئ ي آ
 یخدا اگر هست ا به ما با عذاب ي را؟؛ پس نبود جواب قوم او مگر آنکه گفتند: ب یدي و پل یزشت 

  (29)ان؟ ي از راستگو

 (30)قَالَ رَبِّ انْصُرْنِي عَلَى الْقَوْمِ الْمُفْسِدِينَ 

 (30)گفت : پروردگار من نصرت ده مرا بر قوم فاسد شده گان. 

ا جَ  ا مُهْلكُِ  اْ ~و إبِْرَاهِيمَ بِالْبُشْرَى قَالُ  آءَتْ رُسُلنَُ آوَ لمََّ إنَِّ أهَْلهََا كَانُواْ  صلىةِ ذِهِ الْقَرْيَ ى أهَْلِ هَ  اْ ~و إنَِّ
 (31)لِمِينَ ى ظَ 

ن يم مردم اي نه ما هلاک کننده گان ي م را با مژده، گفتند: هرآئي و چون آمد فرستاده گان ما ابراه
   (31)نه مردم آن بودند ستم گاران. ي شهر را؛ هرآئ

هُ لَ  صلىقَالوُاْ نَحْنُ أعَْلَمُ بِمَنْ فِيهَا جقَالَ إنَِّ فِيهَا لوُطًا يَنَّ بِرِينَ ى كَانَتْ مِنَ الْغَ  وإلِاَّ امْرَأتََهُ  و~وَ أهَْلَهُ  ونُنَجِّ
(32) 

م به هر کس در آن شهر؛ ي نه در آن شهر لوط است. گفتند: ما دانا تريم(: هرآئ ي گفت )ابراه
 (32)مانده گان.  یاو را مگر زن او را که بود از باق ۀم او را و خانوادي ده یالبته نجات م

ا  صلىءَ بِهِمْ وَ ضَاقَ بِهِمْ ذَرْعًا وَ قَالوُاْ لَا تَخَفْ وَ لَا تَحْزَنْ ~ىءَتْ رُسُلنَُا لوُطًا سِ آأنَْ جَ  آوَ لمََّ  إنَِّ
وكَ وَ أهَْلَكَ إلِاَّ امْرَأتََكَ كَانَتْ مِنَ الْغَ   (33)بِرِينَ ىمُنَجُّ



شان همراه ي نگ شد به اشان و دلتي و چون آنکه آمد فرستاده گان ما لوط را نا راحت شد به ا
م ترا و خانواده ات را مگر ي نه ما نجات دهنده اي قدمان و گفتند: نترس و نخور اندوه؛ هرآئ

 (33)مانده گان.  یبود از باق زن ترا که

ا مُنْزِلوُنَ عَلَ  مَ ى أهَْلِ هَ  ا~ىإنَِّ نَ السَّ  (34)ءِ بِمَا كَانُواْ يَفْسُقُونَ آذِهِ الْقَرْيَةِ رِجْزًا مِّ

از آسمان به سبب آنچه بودند  ین شهر عقوبت ي م بر مردم اي نه ما فرود آورنده گان ي هرآئ 
 (34)کنند.  یم یقصد یسرکش

قَوْم  يَعْقِلوُنَ  موَ لَقَدْ تَرَكْنَا مِنْهَا ءَايَةً 
نَةً لِّ  (35)بَيِّ

 (35). کنند یکه فکر م یقوم یبرا یروشن  ۀم ما از آن شهر نشان ي ن گذاشت ي قي و البته به 

َ وَ ارْجُواْ الْيَوْمَ الََْخِرَ وَ لَا تَعْثَوْاْ فيِ الْْرَْضِ ى مَدْيَنَ أخََاهُمْ شُعَيْبًا فَقَالَ يَ  اوَ إلِىَ قَوْمِ اعْبُدُواْ اللهَّ
 (36)مُفْسِدِينَ 

د خدا را ي قوم من بپرست یب را پس گفت: اي شان شعي ن برادر اي مد یم ما( به سوي و )فرستاد
 (36)ن فساد کننده گان. ي در زم ید تباه کاري )سعادت( روز آخر را و نکن  دي و آرزو کن

جْفَةُ فَأصَْبَحُواْ فيِ دَارِهِمْ جَ  بُوهُ فَأخََذَتْهُمُ الرَّ  (37)ثِمِينَ ىفَكَذَّ

 یشان را زلزله پس صبح کردند در خانه هاي پس به دروغ نسبت کردند او را پس گرفت ا
 (37)ن افتاده گان. ي شان رو به زم

سَ  نْ مَّ نَ لكَُمْ مِّ بَيَّ يْطَ  صلىكِنِهِمْ ىوَ عَادًا وَ ثَمُودَاْ وَ قَدْ تَّ نَ لهَُمَ الشَّ بِيلِ وَ ى نُ أعَْمَ ى وَ زَيَّ هُمْ عَنِ السَّ لَهُمْ فَصَدَّ
 (38)كَانُواْ مُسْتَبْصِرِينَ 

 ید براشان؛ و آراسته بو ي شما از مساکن ا ین روشن شد براي قي و ثمود را و به  و عاد را
 ینائي شان را از راه و بودند دارنده گان بي شان را پس باز داشت اي ا یطان کردار هاي شان شي ا

 (38)و فهم. 

نَ  اءَهُمْ مُوسَىآوَ لَقَدْ جَ  صلىنَ ى مَ ىرُونَ وَ فرِْعَوْنَ وَ هَ ى وَ قَ  تِ فَاسْتَكْبَرُواْ فيِ الْْرَْضِ وَ مَا كَانُواْ ى بِالْبَيِّ
 (39)بِقِينَ ى سَ 

 یبا نشانه ها یشان موسي ن آمد به اي قي ارون را و فرعون را و هامان را؛ و البته به و ق
 (39)کننده گان.  یش دست ين و نبودند پيروشن پس تکبر کردند در سرزم

نْ أرَْسَلْنَا عَلَيْهِ حَاصِبًا وَ مِنْهُمْ مَنْ أخََذَتْهُ الصَّ  صلىىنْبِهِ مفَكُلًاً أخََذْنَا بِذَ  نْ خَسَفْنَا فَمِنْهُمْ مَّ يْحَةُ وَ مِنْهُمْ مَّ
نْ أغَْرَقْنَا ُ لِيَظْلِمَهُمْ وَلكَِنْ كَانُ  جبِهِ الْْرَْضَ وَ مِنْهُمْ مَّ  (40)أَنْفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ  اْ ~و وَ مَا كَانَ اللهَّ

د ي م ما بر او طوفان شدي که فرستاد یشان کسي م ما به گناه او؛ پس از اي ک را گرفتي پس هر 
که فرو  یشان کسي وحشتناک و از ا یکه گرفت او را صدا یشان کسي و از ا یان زي سنگ ر

شان ي م ما. و نبود خدا تا ستم کند بر اي که غرق ساخت یشان کسي ن را و از اي م ما با او زمي برد
  (40)کردند.  یخود را )خود شان( ستم م یکن بودند نفس هاي ول

خَذُواْ مِنْ دُونِ اللهَِّ  خَذَتْ بَيْتًاآ أوَْلِيَ مَثَلُ الَّذِينَ اتَّ وَ إنَِّ أوَْهَنَ الْبُيُوتِ لَبَيْتُ  صلىءَ كَمَثَلِ الْعَنْكَبُوتِ اتَّ



 (41)لَوْ كَانُواْ يَعْلمَُونَ  صلىالْعَنْكَبُوتِ 

؛ یاست که گرفت خانه ئ  یر خدا سرپرستان را مانند مثال عنکبوتي مثال آنانکه گرفتند از غ
 (41)د. ي دانست  ید مي عنکبوت است؛ اگر بود ۀا البته خان ن خانه هي نه سست تري و هرآئ

َ يَعْلَمُ مَا يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ   (42)وَ هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  جمِنْ شَيْء   ىإنَِّ اللهَّ

ار. ي ت هوشي است غالب، نها و . و ایزي ر او از چ ي د از غي خوان یداند آنچه م ینه خدا مي هرآئ 
(42) 

 (43)لمُِونَ اإلِاَّ الْعَ  آوَ مَا يَعْقِلهَُ  صلىلُ نَضْرِبُهَا لِلنَّاسِ ى ثَ وَ تِلْكَ الَْْمْ 

 (43)فهمد آنها را مگر دانشمندان.  یمردم؛ و نم یم براي کن یان مي ن مثال ها را بي ن چني و ا

مَ  ُ السَّ  (44)ينَ لِكَ لَََيَةً لِّلْمُؤْمِنِ اإنَِّ فيِ ذَ  جتِ وَ الَْْرْضَ بِالْحَقِّ اوَ ى خَلقََ اللهَّ

مان آورنده ي ا ین البته نشانه است براي نه در اين را به حق. هرآئ ي د خدا آسمان ها و زمي آفر
 (44)گان. 

ل ْ لَو ى إلَِيْكَ مِنَ الْكِتَ  أ وحِيْ  آمَ  ات  لَو  صلىةَ ابِ وَ أقَِمِ الصَّ وَ لَذِكْرُ  قلىءِ وَ الْمُنْكَرِ آعَنِ الْفَحْشَ  اةَ تَنْهَىاإنَِّ الصَّ
 ِ ُ يَعْلَمُ مَا تَصْنَعُونَ  قلىأكَْبَرُ اللهَّ  (45)وَ اللهَّ

نه نماز ي تو از کتاب و برپا دار نماز را؛ هرآئ یفرستاده شده است به سو  یبخوان آنچه وح 
اد کردن خدا بزرگتر است. و خدا ي ده. و البته ي ها و افعال ناپسند یائ ي ح  یشود از ب  یمانع م

 (45)د. ي کن یداند آنچه م یم

ا بِالَّذِ  اْ ~و وَ قُولُ  صلىبِ إلِاَّ بِالَّتِي هِيَ أحَْسَنُ إلِاَّ الَّذِينَ ظَلَمُواْ مِنْهُمْ ىأهَْلَ الْكِتَ  اْ ~و جَادِلُ وَ لَا تُ   ~ىءَامَنَّ
 (46)مُسْلمُِونَ  وهُكُمْ وَاحِدٌ وَ نَحْنُ لَهُ ى هُنَا وَ إلَِ ى أنُْزِلَ إلَِيْنَا وَ أنُْزِلَ إلَِيْكُمْ وَ إلَِ 

ن است مگر آنانکه ستم کردند از ي حث و گفتگو با مردم کتاب مگر به آنکه آن بهترد بي و نکن
ما و فرو فرستاده شده   یم ما به آنچه فرو فرستاده شده به سو ي مان آورديد: اي شان؛ و بگوئي ا

 (46)م. ي م شده گان ي او تسل یاست و ما برا یکيشما و معبود ما و معبود شما  یبه سو 

ىبَ يُؤْمِنُونَ بِهِ ىهُمُ الْكِتَ ى فَالَّذِينَ ءَاتَيْنَ  جبَ ىإلَِيْكَ الْكِتَ  آلْنَ لِكَ أنَْزَ اوَ كَذَ 
ءِ مَنْ يُؤْمِنُ لََ ؤُ ا~ىوَ مِنْ هَ  صلى

ىبِهِ 
 (47)فرُِونَ ى إلِاَّ الْكَ  آتِنَ ى وَ مَا يَجْحَدُ بِآيََ  ج

مان ي اب را اشان را کت ي م ما اي تو کتاب را. پس آنانکه داد یم به سو ين فرو فرستادي ن چني و ا
 یت هاي کند انکار آ یآورد به آن. و نم یمان مي است که ا ینها کسيآورند به آن؛ و از ا یم

 (47)ما را مگر نامعتقدان. 

هُ ى مِنْ كِتَ  ىوَ مَا كُنْتَ تَتْلوُاْ مِنْ قَبْلِهِ  رْتَابَ الْمُبْطِلوُنَ  صلىبِيَمِينِكَ  وب  وَ لَا تَخُطُّ  (48)إذًِا لاَّ

آن را به دست راست خود؛  ینوشت یو نه م یش آن از کتابي از پ  یخواند یمتو  یو نبود
 (48)افتادند باطل کننده گان.  یآنگاه البته در شک م

نَ  متٌ ىبَلْ هُوَ ءَايَ   (49)لِمُونَ ى إلِاَّ الظَّ  آتِنَ ى وَ مَا يَجْحَدُ بِآيََ  جتٌ فِي صُدُورِ الَّذِينَ أوُتُواْ الْعِلْمَ ى بَيِّ



ت ي کند انکار آ یو نم آنانکه داده شده اند دانش. ینه هايروشن در س یت هاي آبلکه آن است 
 (49)ما را مگر ستم گاران.  یها

بِّهِ ى أنُْزِلَ عَلَيْهِ ءَايَ  لََ وَ قَالوُاْ لَوْ  نْ رَّ ىتٌ مِّ
مَا الََْيَ  صلى ِ وَ إنَِّمَ ى قلُْ إنَِّ بِينٌ  آتُ عِنْدَ اللهَّ  (50)أنََا نَذِيرٌ مُّ

ست که ي ن ني: چرا نشد فرو فرستاده بر او نشانه ها از جانب پروردگار او؛ بگو: جز او گفتند
 (50)آشکارم.  ۀم دهندي ست که من ب ي ن ني نشانه ها نزد خدا است و جز ا

لِقَوْم  يُؤْمِنُونَ  اكْرَىلِكَ لرََحْمَةً وَ ذِ اإنَِّ فيِ ذَ  جعَلَيْهِمْ  ابَ يُتْلىَى أنَْزَلْنَا عَلَيْكَ الْكِتَ  آأوََ لَمْ يَكْفِهِمْ أنََّ 
(51) 

شود بر  یم بر تو کتاب را خوانده مي شان را آنکه ما فرو فرستاديت اي ا نکرده است کفاي آ
آورند.  یمان ميکه ا یگروه یاست برا یاد آوري ن البته رحمت و ي نه در اي شان. هرآئ ي ا
(51) 

ِ بَيْنِي وَ بَيْنَكُمْ شَهِيدًا اقلُْ كَفَى مَ يَ  صلىبِاللََّّ طِلِ وَ ىوَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ بِالْبَ  قلىتِ وَ الْْرَْضِ اوَ ى عْلَمُ مَا فيِ السَّ
ِ أوُلَ   (52)سِرُونَ ى ئِكَ هُمُ الْخَ ا~ىكَفَرُواْ بِاللََّّ

ن است. و ي داند آنچه در آسمان ها و زم یان شما گواه؛ مي ان من و مي است خدا م یبگو: کاف
 (52)ده گان. ي ان رسي شانند زي به خدا آنها ا نامعتقد شدند هوده و ي مان آوردند به بيآنانکه ا

سَمًًى لَّجَ  لََ  وَ لَوْ  جوَ يَسْتَعْجِلوُنَكَ بِالْعَذَابِ  هُمْ بَغْتَةً وَ هُمْ لَا يَشْعُرُونَ آأجََلٌ مُّ ءَهُمُ الْعَذَابُ وَ لَيَأتِْيَنَّ
(53) 

 یده شده البته آمدي نام یدعايم یکنند از تو عذاب را. و اگر نبود یو به سرعت طلب م
 (53)فهمند.  یشان نمي و ا یشان ناگهان ي د به اي اي شان را عذاب، و البته ب ي ا

مَ لَمُحِيطَةٌ   (54)فِرِينَ ى بِالْكَ  ميَسْتَعْجِلوُنَكَ بِالْعَذَابِ وَ إنَِّ جَهَنَّ

قدان رنده است نامعت ي نه دوزخ البته در بر گيکنند از تو عذاب را و هرآئ  یبه سرعت طلب م
  (54)را. 

 (55)هُمُ الْعَذَابُ مِنْ فَوْقهِِمْ وَ مِنْ تَحْتِ أرَْجُلهِِمْ وَ يَقُولُ ذُوقُواْ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلوُنَ ى يَوْمَ يَغْشَ 

د: ي گو یشان و مي ا یها یر پاي شان واز زي سر ا یشان را عذاب از بالاي پوشاند ا یکه مي روز
 (55)د. ي کرد ید شما مي د آنچه بودي بچش

 (56)يَ فَاعْبُدُونِ ىإنَِّ أرَْضِي وَاسِعَةٌ فَإيَِّ  اْ ~و عِبَادِيَ الَّذِينَ ءَامَنُ ىيَ 

د. ي ع است پس تنها مرا پس بپرستي ن من وسينه زمي د هرآئي مان آوردي بنده گان من آنانکه ا یا
(56) 

 (57)ثُمَّ إلَِيْنَا تُرْجَعُونَ  صلىئِقَةُ الْمَوْتِ آكُلُّ نَفْس  ذَ 

 (57)د. ي شو یده مي ما بر گردان  یمرگ است؛ باز به سو  ۀچشند یهر نفس

ةِ غُرَفًا تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْنْهَ ى لِحَ ى وَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ الصَّ  نَ الْجَنَّ هُمْ مِّ ئَنَّ لِدِينَ ى رُ خَ ى تِ لَنُبَوِّ



 (58)مِلِينَ ى نِعْمَ أجَْرُ الْعَ  جفِيهَا

شان را از بهشت محل ي م ما اي شائسته البته جا ده یردند و کردند کار هامان آو ي آنانکه ا و 
ک است پاداش عمل کننده گان. ي شه در آنجا. ني ها هم یر آنها جو يرود از ز یبلند م یها
(58)  

لوُنَ  االَّذِينَ صَبَرُواْ وَ عَلىَ هِمْ يَتَوَكَّ  (59)رَبِّ

 (59)کنند.  یم کردند و بر پروردگار شان اعتماد یبائ ي آنانکه شک

نْ دَ  اكُمْ آوَ كَأيَِّنْ مِّ ُ يَرْزُقهَُا وَ إيَِّ ة  لاَّ تَحْمِلُ رِزْقَهَا اللهَّ مِيعُ الْعَلِيمُ  جبَّ  (60)وَ هُوَ السَّ

آنها را و شما را.  یدهد روز یخود را، خدا م یبردارد روز یو چه بسا از جنبنده گان نم
 (60)و او است شنوا، دانا. 

مَ وَ لَئِنْ سَ  نْ خَلقََ السَّ ُ اوَ ى ألَْتَهُمْ مَّ رَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ لَيَقُولنَُّ اللهَّ يُؤْفَكُونَ  افَأنََّى صلىتِ وَ الْْرَْضَ وَ سَخَّ
(61) 

ن را و خدمت گذار ساخت ي د آسمان ها و زمي آفر یشان را چه کسيا یو البته اگر سؤال کن 
 (61) شوند؟ یپس چگونه منحرف م ند: خدا؛ي گو یآفتاب را و مهتاب را؟ البته م

زْقَ لمَِنْ يَشَ  ُ يَبْسُطُ الرِّ َ بِكُلِّ شَيْء  عَلِيمٌ  و~جوَ يَقْدِرُ لَهُ  ىءُ مِنْ عِبَادِهِ آاللهَّ  (62)إنَِّ اللهَّ

سازد  یخواهد از بنده گان خود و تنگ م یکه م یکس یرا برا یکند فراخ روز یخدا م
 (62)ز دانا. ي ه چنه خدا است به همي او. هرآئ یبرا

مَ  لَ مِنَ السَّ نْ نَزَّ ُ  مءً فَأحَْيَا بِهِ الْْرَْضَ مِنْ آءِ مَ آوَ لَئِنْ سَألَْتَهُمْ مَّ  جقلُِ الْحَمْدُ لِلََِّّ  جبَعْدِ مَوْتِهَا لَيَقُولنَُّ اللهَّ
 (63)بَلْ أكَْثَرُهُمْ لَا يَعْقِلوُنَ 

را پس زنده ساخت با آن  یاز آسمان آب  فرو فرستاد یشان را چه کسيا یو البته اگر سؤال کن 
خدا. بلکه  یند: خدا. بگو: ثنا و سپاس است براي گو یالبته م ن را از بعد مرگ آن؟ي زم
 (63)فهمند.  یشان نمي ا یاري بس

نْيَ اذِهِ الْحَيَو ى وَ مَا هَ  ارَ الََْخِرَةَ لَهِيَ الْحَيَوَانُ  جإلِاَّ لهَْوٌ وَ لعَِبٌ  آةُ الدُّ  (64)لَوْ كَانُواْ يَعْلمَُونَ  جوَ إنَِّ الدَّ

زنده  آخرت البته آن است ینه سراي . و هرآئیهوده و بازي ا مگر بي دن ین زنده گان ي ست اي ون
 (64)دانستند؟  ی. اگر بودند میگ

ا نَجَّ  ينَ فَلمََّ َ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِّ  (65)إذَِا هُمْ يُشْرِكُونَ  هُمْ إلِىَ الْبَرِّ ىفَإذَِا رَكِبُواْ فيِ الْفُلْكِ دَعَوُاْ اللهَّ

ن را پس چون ي خدا د یخواندند خدا را خالص کنان برا یکه سوار شدند در کشت يپس وقت 
  (65)سازند.  یک مي شان شريخشکه آنگاه ا یشان را به سو ي م ما اي نجات داد

عُواْ ى آتََيْنَ  آلِيَكْفُرُواْ بِمَ   (66)فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ  صلىهُمْ وَ لِيَتَمَتَّ

دانند.  یم یکنند؛ پس به زود یشان را و تا بهره مندي م ما اي کنند به آنچه داد یتا ناسپاس
(66) 



فُ النَّاسُ مِنْ حَوْلهِِمْ  ا جَعَلْنَا حَرَمًا ءَامِنًا وَ يُتَخَطَّ ِ ى أَ فَبِالْبَ  جأوََ لَمْ يَرَوْاْ أنََّ طِلِ يُؤْمِنُونَ وَ بِنِعْمَةِ اللهَّ
 (67)يَكْفُرُونَ 

به پس ا ي شان. آي شود مردم از اطراف ا یم حرم را با امن و ربوده مي دند آنکه ما ساخت ي ندا ي آ
 (67)کنند؟  یم یناسپاس آورند و به نعمت خدا یمان ميباطل ا

نِ افْتَرَى ا جَ  اوَ مَنْ أظَْلَمُ مِمَّ بَ بِالْحَقِّ لمََّ ِ كَذِبًا أوَْ كَذَّ مَ مَثْوًى لِّلْكَ أَ لَيْسَ فيِ جَهَ  و~جءَهُآعَلىَ اللهَّ فرِِينَ ىنَّ
(68) 

ا به دروغ نسبت کرد حق را چون ي  یکه بربافت بر خدا دروغيست ستم گار تر از کسي و ک
 (68)نامعتقدان؟  یبرا یست در دوزخ جاي ا ني آمد او را؟ آ

هُمْ سُبُلَنَاى وَ الَّذِينَ جَ  َ لمََعَ الْمُحْ  جهَدُواْ فِينَا لَنَهْدِيَنَّ ْ(69)سِنِينَ وَ إنَِّ اللهَّ

نه خدا ي ما را. و هرآئ  یشان را راه هاي م ما ايکن یدند در )راه( ما البته رهنمائ ي و آنانکه کوش
ْ(69)کوکاران است. يالبته همراه ن 

  
 

 

 


